Our Lacly of GUaclaluPc Farish

February 2nd - First Fridays 24-hours - Eucharistic Adoration
Anointing of the sick - First Fridays 9:00 am & 7:00 pm Masses

RS Eucharistic Adoration - All Fridays
Exposition after 9:00am mass Benediction at 6:30pm

MASS SCHEDULE

ENGLISH:
Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am
Saturday Vigil: 5:00pm
Sunday: 7:15am

10:30am (with ASL interpreter for SJCD)

6:00pm
ESPANOL:
Miércoles y Viernes 7:00pm
Vigilia del Sabado : 7:00pm/
Domingo: 8:45am

12:30pm
| RECONCILIATION /| CONFESIONES:
—— Saturdays from 3:30pm - 4:30pm
) .
& N : DEVOTIONS
/: DAL S ‘ - ENGLISH:
4 . § Divine Mercy Chaplet : Weekdays: 8:15am

. Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am

4TH SUNDAY IN ORDINARY TIME FNueenygy s v Perpetual Help:

“All were amazed and asked one another, "What is this? A new Wednesdays & Saturdays after 9:00am Mass

teaching with authority. He commands even the unclean spirits

and they obey him." - Mk 1:27 BILINGUAL.
SR T A SR RO IR Healing Prayer Service [ Servicio de Oracién de sanacion
¢(Qué nueva doctrina es ésta? Este hombre tiene autoridad para 3rd Thursday of the month/ 3er Jueves 7:00pm

mandar hasta a los espiritus inmundos y lo obedecen.” - Mc 1:27

CHURCH & PARISH OFFICE FAITH FORMATION OFFICE OUR LADY OF GUADALUPE
41933 Blacow Road 40374 Fremont Boulevard CATHOLIC SCHOOL
Fremont, CA 94538 Fremont, CA 94538 40374 Fremont Boulevard
Tel. (510) 657- 4043 Tel. (510) 651- 4966 Fremont, CA 94538

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm Mondays & Tuesdays: Tel. (510) 657- 1674

www.olog.church 11:00am-6:00pm Weekdays:
PARISH CENTER Wednesdays - Fridays: 8:00am — 2:00pm

40382 Fremont Boulevard 10:00am - 4:00pm www.olgweb.org
Fremont, CA 94538
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Cheryl Bough
Charlene Ramirez
Gloria Lara

Rosalind Stephen
Olivia Hernandez
Henry D’Souza
Tammy Woody

Julie Lindner

Doug Galloway
Juanita Rojas

Wally Betchart
Jocelyn Satlolo
Fernando Flores Mendez
Amina El-Kholi
Maureen Murphy
Karen McGregor

Ken Peterson

Lesie Griffith

Alicia Gutierrez

David Mitchell
Teresa Garcia
Taurino Lopez

Marta Rodriguez
Yuen Tran

Lourdes Padilla
Aracely Rojas

Sara Gutierrez

Raul Pefa Pimentel
Jose Lomeli

Jesus Arroyo Guzman
Alicia Arroyo Guzman
Maria Luisa Medina
Emiliano Urefio
Justin McFarland
Letty Hart

Sandra Aguirre
Junaid Safi

Barry Magsanay
Brittan omas
Scott Michaels

June Mastrocola
Lazaro Rodriguez
Patricia Lydon

Melosi Meredith
Maura Coriale

Viola Cleo Bradshaw
Adolfo Lopez

Ana Elizabeth Escamilla
Miriam Ballado Moreno
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Monday:
Tuesday:

Thursday:
Friday:

Osvaldo Perez Jimenez
Melinda Reynado
Luis Pinto Sr.
Andrew Gardanier
Jane Eggleston
Marisa Vera

Jeff Intreas

Selvi Pauline

Kinh La

Bernie Hoercher
Ana Maria Ceja
Benigno Visaya Valete
Daniella Sanchez
Corazon Atengco
Virginia Untalan
Stan Castellino
Isabel Marquez
Wally Macedo
Carlos Hernandez
Juana Cervantes
Kim Do

Diana Padilla
Juan Ontiveros
Rick Wakefield
Cathy Chinn
Richard Kolda
Joseph Ormonde
Roger Aubin
Irene Obera
Gianni Scuor

Bill Leake

Julie Bocanegra
Ralph Marinelli
Angeles Medeles
Cary Gideon
Mariyanna

Eric Hoffman
Maria Martinez
Beatriz Corral
Tony Corrales
Rudimar Pegoraro
Gloria Arce

Jerry Munro
Amanda LamFe
Francisca Melgoza
Glen Turnipseed
Christine Dorsey
Kathy Carmona
Barbara Videtich
Gina Okialda
Eriberto Rosario
Natividad Basa
Bob Kathain

Kcadings for the ch‘c

2 Sm 15:13-14, 30; 16:5-13/

Ps 3:2-3, 4-5, 6-7/Mk 5:1-20

2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 30
19:3/Ps 86:1-2, 3-4, 5-6
Wednesday: 2 Sm 24:2, 9-17/Ps 32:1-2, 5, 6,
7/Mk 6:1-6

1 Kgs 2:1-4, 10-12/1 Chr 29:10,
11ab, 11d-12a, 12bcd/Mk 6:7-13
Mal 3:1-4/Heb 2:14-18/Ps 24:7,
8,9, 10/Lk 2:22-40 or 2:22-32

o

9:00am

5:00pm
7:00pm

7:15am
8:45am
10:30am
12:30pm
6:00pm

9:00am

-
-
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AN for the week

Mass Intentions

Sat., January 27

All Souls in Purgatory

BD - Carlito Nacion

BD - Josefa Gamboa

BD - Ann Alapatt

TG - Deysi Mora

+ Mary Lee Kennedy

SP - Familia Ramos Olmos

Sun., January 28

+ Ronald M. Reyes

For the People of OLOG
+ Deacon Jorge Lara
BD - Beatriz Corral

+ Emma Jean Quintero

Mon., January 29

9:00am + Jean Marie Anson
Tue,, January 30
9:00am + Jesus Gonzalez
+ VidalL Balmaceda
SP - Joel Rivera
Wed., January 31
9:00am + Oscar Espinas
7:00pm + Maria Isabel Olmos

Fourth week in Ordinary Time

+ Jorge Antonio Barron Aguilar

+ Julio Valladares

BD - Daylet Rodriguez
BD - Armando Gamboa
TG - Familia Garcia

Thu., February 1

TG - Maria Mock

Fri., February 2

Thanksgiving: TG

9:00am BD - Carlos Eduardo Abea
7:00pm TG - Our Pastor Fr. Joy
Soul: + Healing: H Birthday: BD

Special Intention: SP

Friday:

Saturday:

Saints & Spccial Observances

Wednesday: St. John Bosco, Priest
The Presentation of the Lord,
World Day for Consecrated Life

St. Blaise, Bishop and Martyr;

St. Ansgar, Bishop
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OLD BLESSED PALMS COLLECTION

OLD BLESSED PALMS will be collected from Jan 29, 2024 to
% February 11, 2024. These palms will be burnt on Tuesday
February 13, 2024. Please place them in the prepared boxes at
both vestibules or bring them to the Parish Office.

TRAIGAN LAS PALMAS BENDITAS

DE LOS ANOS ANTERIORES
LAS PALMAS BENDITAS se recogeran del 29 de enero de 2024
% _3"’; al 11 de febrero de 2024. Estas palmas se quemaran el
’« * martes 13 de febrero de 2024. Coldquelas en las cajas
% ° preparadas en ambos vestibulos o traigalas a la Oficina
Parroquial.

WEDNESDAY, FEBRUARY 14, 2024
MIERCOLES 11 DE FEBRERO, 2024

6:30 AM - Bilingual Mass/ Misa Bilingiie
9:00 AM - English Mass/ Misa en Inglés
12:30 PM - Spanish Mass/ Misa en Espaiiol
4:30 PM - English Liturgy of the Word/

Liturgia de la Palabra en Inglés

5:30 PM - Spanish Liturgy of the Word/

Liturgia de la Palabra en Espafiol

Cemza 7:00 PM- Bilingual Mass/ Misa Bilingiie

Eucharistic Adoration Chapel
If you would like to get access to the 24 hour
W' Adoration Chapel, please stop by the Parish Office.

Capilla de Adoracién
Si desea tener acceso a la Capilla de Adoracién de
24 horas, por favor pase a la Oficina Parroquial.
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In the Second Reading on this Sunday, St. Paul discusses about the Marriage and the
Celibacy. Catechism of the Catholic Church (CCC 1579) says that “All the ordained
ministers of the Latin Church, with the exception of permanent deacons, are normally
chosen from among men of faith who live a celibate life and who intend to
remain celibate “for the sake of the kingdom of heaven.” Called to consecrate themselves
with undivided heart to the Lord and to “the affairs of the Lord,” they give themselves
entirely to God and to men”.

In our little catholic town in India, there was strong practice and unspoken pressure from
the family and the community that the girls should get married as soon as they attain 21
years, and the boys should get married when they attain 25 years. If a girl was not getting
married, it was felt as a sad thing on her part that no man came to enter marriage with
her. The parents would somehow try to get the children married before they become too
old to get married. Parents wanted their children to enter marriage and have a family.
Today, both in our town and around the world we see so many men and women have
chosen to remain ‘single’. St. Paul talks about the necessity to remain unmarried to serve
the Lord. Like those who have committed to live their lives, living the life of chastity as
Priests, and Religious Men and Women. In Today’s society so many are choosing to be
unmarried for various reasons. Today’s culture doesn’t support the idea of marriage. In
today’s world and society, if you are married and living your marriage, your marriage is a
great witness. In our parish it is always a great joy to celebrate the Wedding Anniversaries
of married couples, especially when we get to celebrate 25", 30", 40", 50™ Anniversaries.
As married couple, you show to your adult children, teenagers, and the Grandchildren the
joy, the meaning, and purpose of living your marriage. Many of us feel sad for the choices
of our children and Grandchildren, especially when it comes to their choices of the
marriages and friendships. You feel helpless. Even in this situation, your witness will
motivate them to search and to find the life of dignity before God. Our children are
created by God with the dignity, they will find their lives happy when they live up to that
dignity. Let us patiently wait for that day.

Happy Sunday!

Fr. Gabriel Augustine, mf

Parochial Vicar

Sanctuarg (andle offered in Thanksgiving for
those consecrated to God
Januarg 27,2024 ~ ]:cbruary 2, 2024
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En la Segunda Lectura de este domingo, San Pablo habla sobre el Matrimonio y la
Celibato. El Catecismo de la Iglesia Catdlica (CCC 1579) dice que “Todos los ministros
ordenados de la Iglesia latina, con excepcion de los didconos permanentes, normalmente
son elegidos entre hombres de fe que viven una vida célibe y que tienen la intencién de
permanecer célibes "para el reino de los cielos". Llamados a consagrarse con todo el
corazoén al Sefor y a “las obras del Sefior”, se entregan enteramente a Dios y a los
hombres”.

En nuestro pequefio pueblo catdlico de la India, habia una fuerte practica y una presién
silenciosa por parte de la familia y la comunidad para que las nifias se casaran tan pronto
como cumplieran los 21 afos, y los ninos se casaran cuando cumplieran los 25 afos. Si una
muchacha no se iba a casar, se sentia triste por su parte que ningin hombre viniera a
casarse con ella. Los padres intentarian de alguna manera casar a los nifos antes de que
sean demasiado mayores para casarse. Los padres querian que sus hijos se casaran y
tuvieran una familia. Hoy en dia, tanto en nuestra ciudad como en todo el mundo vemos
que muchos hombres y mujeres han elegido permanecer “solteros”. San Pablo habla de Ia
necesidad de permanecer solteros para servir al Sefior. Como aquellos que se han
comprometido a vivir su vida, viviendo la vida de castidad como Sacerdotes, Religiosos y
Religiosas. En la sociedad actual, muchas personas eligen ser solteros por diversas
razones. La cultura actual no apoya la idea del matrimonio. En el mundo y la sociedad de
hoy, si estds casado y vives tu matrimonio, tu matrimonio es un gran testimonio. En
Nuestra parroquia siempre es una gran alegria celebrar los Aniversarios de Boda de los
matrimonios, especialmente cuando llegamos a celebrar los Aniversarios 25, 30, 40, 50.
Como matrimonio, muestran a sus hijos adultos, adolescentes y nietos la alegria, el
significado y el propdsito de vivir su matrimonio. Muchos de nosotros nos sentimos tristes
por las decisiones de nuestros hijos y nietos, especialmente cuando se trata de sus
decisiones sobre el matrimonio y sus amistades. Te sientes impotente. Incluso en esta
situacion, tu testimonio los motivara a buscar y encontrar la vida digna ante Dios.
Nuestros hijos son creados por Dios con dignidad; encontraradn Felicidad en sus vidas
cuando vivan a la altura de esa dignidad. Esperemos pacientemente ese dia.

iFeliz Domingo!

Fr. Gabriel Augustine, mf
Vicario Parroquial

Adoration Chapel Sanctuarg (andle offerin
SPecial Intention for all Catholic Schools
January 27,2024 ~ l:ebruarg 2, 2024
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“Family First” / “La Familia Primero”
by Fr. Gabriel Augustine, MF

Mamastery- Song by Danielle Rose

| came across this wonderful song on my Catholic.Hom app which talks about a mother’s life
as a consecrated life, just like the consecrated lives of Nuns. The words of this song are so
true, talking to us how God has called us parents to a life of consecration, set-apart to love,
sacrifice, dedicate our entire lives for our children. Please take a minute to watch and listen
to this song on YouTube. Link: www.youtube.com/watch?v=GDSpWiGdEjw or scan the
QR Code.

Cloistered in these walls

My sacrifices hidden

Consecrating life

For my children

This is where God called me

To fulfill my vows

To give my life to him

As wife and mother now.

And drop by drop

Flesh and blood poured out daily

In union with his cross

A mother's martyrdom

A rose unpetalled

Freely for you, Lord

Love is its own reward.

Mamastery- Song by Danielle Rose

Encontré esta maravillosa cancién en mi aplicacion Catholic.Hom que habla de la vida de
una madre como vida consagrada, al igual que la vida consagrada de las Monjas. Las
palabras de esta cancion son tan ciertas, hablandonos de como Dios ha llamado a los
padres a una vida de consagracion, apartados para amar, para sacrificarse, y dedicar toda
Su vida por sus hijos. Tomese un minuto para ver y escuchar esta cancion en YouTube.
Enlace: www.youtube.com/watch?v=GDSpWIiGdEjw o escane el Cédigo QR.

Enclaustrado en estas paredes

Mis sacrificios escondidos

Consagrando la vida

Para mis hijos

Aqui es donde Dios me llamo

Para cumplir mis votos

Para entregarle mi vida

Como esposa y madre ahora.

Y gota a gota

Carne y sangre derramadas diariamente
En unioén con su cruz

El martirio de una madre

Una rosa sin pétalos

Gratis para ti, Sefior

El amor es mi propia recompensa.
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CANDLEMAS MISA DE LA CANDELARIA
Friday February 2nd, 2024 _ Viernes 2 de Febrero, 2024

English mass at 9am

. Misa en Ingles con Procesion a las 9am

Bilingual mass at 7pm - Misa Bilingue con Procesion a las 7pm

Blessing of the Candles at both masses. Bendicion de las velas en las dos misas.
Faith Formation will be selling Candles on
Jan. 27-28 & Feb. 2 after/ before all masses.
You are welcomed to bring your Baby Jesus
Statues for their presentation and special blessing

Formacion en la Fe estara vendiendo velas los dias
Enero 27-28 & Feb. 2 después/ antes de las misas
Traigan su Nifo Dios para presentarlo y bendecirlo

32ND WORLD DAY OF THE SICK

Come and join in our parish celebration of the
Memorial of Our Lady of Lourdes and the World Day of the Sick

February 10, 2024
at Our Lady of Guadalupe Parish, 41933 Blacow Road, Fremont, CA

Rosary at 8:30am, English Mass at 9am with Anointing of the Sick
Blessing of Caregivers, Healthcare Providers, Family Members
caring for their Loved Ones in the Saturday Masses.

No one should be alone in times of illness. — Pope Francis

DIA MUNDIAL DE LOS ENFERMOS

Ven y tnete a nuestra celebracion Parroquial del
Memorial de Nuestra Sefiora de Lourdes y la Jornada Mundial del Enfermo

10 de Febrero, 2024

En la Parroquia de Nuestra Sefiora de Guadalupe, 41933 Blacow Road, Fremont, CA

Rosario a las 8:30am, Misa en Ingles a las 9am con Uncion de los Enfermos
Bendicion en las misas del sabado para los cuidadores, proveedores de
atencion meédica, familiares que cuidan a sus seres queridos.

Nadie debe estar solo en tiempos de enfermedad. — Papa Francisco
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If you've had an opportunity to visit the parish offices in
the last month or so, you may have noticed the ongoing
construction. There was extensive water damage in the
kitchen area. As we were addressing that issue we
discovered an even more urgent problem of infestation of
termites that needed immediate attention and treatment.
We were fortunate to discover these maintenance issues
before more damage and expense was incurred.

OFFICE

Thanks to the skills of Amerimex Construction, the kitchen area has been redone to better
serve the needs of the staff and ministries who use the area. An additional blessing was
the timely donation of multiple pieces of office furniture from Fremont Bank. A wonderful
example of how God provides.

The staff continues to work on cleaning out areas so that the additional termite work can
be addressed. Thus providing a safer work environment for the parish staff and the
various ministries that will make use of the space.

\"
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Si ha tenido la oportunidad de visitar las Oficinas Parroquiales durante el ultimo mes, es
posible que haya notado la construccidon en curso. Hubo grandes dafnos por agua en el
area de la cocina. Mientras aborddabamos ese tema, descubrimos un problema alin mas
urgente de infestacion de termitas que necesitaba atencion y tratamiento inmediatos.
Tuvimos la suerte de descubrir estos problemas de mantenimiento antes de que se
produjeran mas dafos y gastos.

Gracias a las habilidades de Amerimex Construction, el area de la cocina ha sido
remodelada para atender mejor las necesidades del personal y los ministerios que utilizan
el area. Una bendicién adicional fue la donacidn oportuna de multiples muebles de oficina
del Fremont Bank. Un maravilloso ejemplo de cdmo Dios provee.

El personal continda trabajando en la limpieza de areas para poder abordar el trabajo
adicional de termitas. Proporcionando asi un ambiente de trabajo mas seguro para el
personal parroquial y diversos ministerios que harcen uso del espacio.




SAVE THE DATLE

'S
OUR LADY O GUADALUPE scHOO

SATURDAY e A TTICRRE TSy L6E
S BN A\ T O4:00PM
DINNER SERVED AT s:00pm FPER PERSON

TICKETS ARE AVATLBLE AT
ONECAU.SE/SADDLEUPOLG FOR MORE
INFORMATION, CALL 510—-657—-1674

SCAN ME

FAITH FORMATION

KIDS INTENTIONS OF THE WEEK
4™ grade -1 offer this hol}ll mass for all the children who are abandoned on the street.
5™ grade - For the souls in purgatory.
6™ grade - I give thanks for everything I have.

INTENCIONES DE LA SEMANA DE LOS NINOS

Sto grado - Yo pido para las madres y padres que estan en el Army.
Sto grado - Por las familias que han perdido un ser querido que Dios les de fortaleza.
ler grado - Gracias por todo y por los seminaristas y por los sacerdotes y por la fe que nos distes.




NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our
bulletin
emailed to
yoOu every
week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA B 4C 05-1889




BB Family First
Real Estate Semicnsr

Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

AD CREATOR STUDIO

i

—

{| caut. wow 800.808.9294 .dd“g

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™ g.imss

v Ambulance v Police/Fire

e

Imo.
¢

+ Family/Friends « GPS & Fall Alert ; '

Fremont, CA 94536

[=]
FREMONT 510 797-1900
A2 CHAPEL e ROSES  omsemer o

~ Graciously Serving Families Since 1958 « Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com « fremontmemorialchapel.com

FREMONT 510 793-8900

¢ SNMEMORIAL CHAPEL gy

3723 Peralta Blvd
CREMATION * BURIAL » PREFPLANNING

SUPPORT
OUR PARISH

N
oo
COgIr

Offering Independent & Assisted Living
Schedule your tour today!

FREMONT

SENIOR LIVING

(510) 455-7427

COGIROFFREMONTSENIORLIVING.COM

LET'S GROW
YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here

and Support Our Parish!

CONTACT ME
Donna Touros

dtouros@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2610

WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE.

* Paid training
* Some travel

* Work-life balance
* Full-Time with benefits
* Serve your community

Ask us
about our

o e~  Move-In 5=

Contact us at
careers@4|pi.com or
www.4lpi.com/careers

catholicmaich’
California

Specials! =

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

L
L

T

Visit www.parishesonline.com CALL BDGQEO-QQS?

SHORT STAFFED?

Place an ad here to find new.
local talent for your business.

Mon - Fri 8:00 am — 5:00 pm
* General maintenance
* Smog Check
* Hybrid Vehicles service
* Tires and Alignments
* Automotive Locksmith
* A/C service
* Check Engine Light Troubleshooting
* Smog Training School
* Brake and Lamp inspection

(510) 552-1366

Catholic Parishioners

$10 Off
Any Service

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

A 4C 05-1889

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA
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Parish Mission Statement / Declaracién de la Misién Parroquial

“A diverse ethnic community rooted in faith, guided by Our Lady of Guadalupe
to know and to love God better, serving and evangelizing with joy”
“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Sefiora de

Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo”

CLERGY

Rev. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor
pastor@olog.church (510) 315-7001

Rev. Gabriel Augustine, mf

Parochial Vicar
associate@olog.church (510) 344-8835
Deacon Larry Aseo
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572
Deacon Steve Budnik
deacon.steve.budnik@gmail.com
(510) 396-3674

Deacon Alfonso Perez (Espafol)
diaconopermanente@comcast.net

PASTORAL STAFF

Parish Office
Marta Valladares, Secretary
Dorian Coronado, Office Assistant
Telephone (510) 657-4043 - Fax (510) 657-4055
secretary@olog.church
Jean Hui, Business Manager
bm@olog.church - (510) 249-1770
Joe Albano, Musician
luvasilvdu@aol.com

Faith Formation Office
Juan Jose Suarez, Coordinator
Cori Lara, Office Administrator
ologff@olog.church - (510) 651-4966

Our Lady of Guadalupe School
TK - 8th Grade
Telephone (510) 657-1674 - Fax (510) 344-8775
Shannon Bellison, Principal
sbellison@csdo.org

Parish Ministries Group or Devotion Group
English:
Alleluia Pray Group - Yvonne Rounds
(510) 676 - 6837
Catholic Men’s Group - Lance Terry
(408) 203 - 7808
CYO - Joseph Johnson
(510) 347-8359
Divine Mercy Prayer Group - Celia Doner
(408) 858 - 0224
Filipino Group - Wildie Velasquez
(510) 657 -4043
Knights of Columbus - Jose Dominguez
(510) 943-9778
Repentance Prayer Group - Catherine Ko
(510) 657 - 4043
St. Vincent de Paul - Mary Mufioz

(510) 347 - 8877
Legion of Mary - Divina Nebre

(510) 931- 8079
San Juan Diego Youth Group - Andrea Medina
(510) 651 - 4966

Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devocién
Spanish:
Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara

(510) 651- 4966

Anawin - Paulino Miranda
(408) 515 - 6179

Divina Misericordia - Carmen Martinez

(510) 328-8573

Emaus - Esperanza Valadao
(925) 752 - 3451

Estudio Biblico - Maria Ival Corona

(510) 574 - 6580

Guadalupano - Irma Zepeda
(510) 512 -5414

Jovenes y Adultos Para Cristo - José Marquez
(408) 857 - 5799
Nuestra Sefiora de la Paz - Rosa Salazar
(510) 825-8863
Ballet Folklorico - Raul Herrera
(510) 673 - 8744
Manantial de Vida - Manuel Escobar

(510) 772 - 2477

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office.

Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial.



